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JEDINSTVENI DOKUMENT O USLOVIMA 

 
Sve tražene informacije treba unijeti privredni subjekt, osim gdje drugačije nije izričito naglašeno 

 
I DIO: INFORMACIJE O POSTUPKU NABAVKE I KLIJENTU 

 

Podaci o klijentu Odgovor 

Naziv:  Ambasada Italije u Sarajevu 

Naziv ili kratak opis ugovora: Sponzorstvo za aktivnosti kulturne i ekonomske promocije i 
odgovarajuće komunikacijske kampanje, organizirane u 
sklopu integriranih promotivnih događaja Sistema Italia, koje 
Italijanska ambasada u Sarajevu planira organizirati u drugoj 
polovini 2025. godine 

CIG  

 
DIO II: INFORMACIJE O PRIVREDNOM SUBJEKTU 

 

Identifikacioni podaci privrednog 
subjekta 

Odgovor 

Naziv:  

Identifikacijski broj, ako je predviženo (ID 
broj, PDV broj, registracija, …) 

 

Fizička adresa:   

Kontakt osobe: 
Telefon: 
Email: 
Web stranica 
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DIO III: RAZLOZI ZA ISKLJUČENJE 
 
A: Razlozi vezani za krivične osude 
Osobe osuđene pravosnažnom krivičnom kaznom, u Italiji ili u zemlji u kojoj se sklapa ugovor, iz jednog 
ili više sljedećih razloga, isključeni su iz učešća u izboru: (1) učešće u zločinačkoj organizaciji; (2) 
podmićivanje; (3) prevara; (4) teroristička djela ili krivična djela u vezi sa terorističkim aktivnostima; (5) 
pranje novca ili finansiranje terorizma; (6) izrabljivanje djece i drugi oblici trgovine ljudima; (7) svako 
drugo krivično djelo koje rezultira nemogućnošću sklapanja ugovora sa javnom upravom. Relevantne 
situacije za isključenje su one koje predviđa italijanski zakon, kao i: 
- u državama članicama Evropske unije, situacije navedene u internom zakonodavstvu kojim je 
implementiran član 57. Direktive 2014/24/EU; 
- u zemljama koje nisu članice Evropske unije, ekvivalentne situacije predviđene lokalnim kaznenim 
zakonodavstvom. 
Privredni subjekt ili član njegovih organa uprave ili nadzora ili bilo ko sa ovlastima za zastupanje, 
odlučivanje ili kontrolu u privrednom subjektu  nije osuđivan iz jednog od gore navedenih razloga 
pravosnažnom kaznom izrečenom prije ne više od pet godina ili nakon kojeg je period isključenja naveden 
u presudi još uvijek primjenjiv. 
 
B: Razlozi vezani za plaćanje poreza ili doprinosa za socijalno osiguranje 
Privredni subjekt je ispunio sve obaveze koje se odnose na plaćanje poreza, taksi ili doprinosa za socijalno 
osiguranje, u zemlji u kojoj je osnovan, u Italiji i u zemlji u kojoj se ugovor sprovodi. 
 
C: Razlozi vezani za nelikvidnost, sukob interesa ili profesionalni delikt 
1) privredni subjekt nije prekršio, prema njegovim saznanjima, obaveze u pogledu zdravlja i bezbjednosti 
na radu, ekološkog, socijalnog i zakona o radu. 
2) privredni subjekt se ne nalazi ni u jednoj od sljedećih situacija i ne podliježe postupku za utvrđivanje 
jedne od sljedećih situacija: 
a) stečaj, stečajni postupak, likvidacija, aranžman sa povjeriocima, stečaj ili druga slična situacija 
b) prestao sa radom 
3) privredni subjekt nije kriv za teške profesionalne prekršaje 
4) privredni subjekt nije potpisao sporazume sa drugim privrednim subjektima koji imaju za cilj 
narušavanje konkurencije 
5) privredni subjekt nije upoznat sa bilo kakvim sukobom interesa u vezi sa njegovim učešćem u postupku 
nabavke 
6) privredni subjekt ili povezano preduzeće nije konsultovao Naručioca niti na drugi način učestvovao u 
pripremi postupka nabavke. 
7) privredni subjekt nije već imao iskustvo prijevremenog raskida prethodne javne nabavke niti mu je već 
dosuđena naknada štete ili druge kazne u vezi sa prethodnom javnom nabavkom 
8) Privredni subjekt potvrđuje da: 
a) da nije bio kriv za lažno predstavljanje u pružanju informacija potrebnih za provjeru nepostojanja 
osnova za isključenje ili usklađenosti sa kriterijima odabira, 
b) nije sakrio takve informacije, 
c) da je mogao bez odlaganja poslati dodatne dokumente koje je Naručilac zatražio, 
d) nije pokušao neopravdano uticati na proces donošenja odluka Naručioca, nije pokušao da dobije 
povjerljive informacije koje mu mogu dati neprikladne prednosti u postupku nabavke, nije dao pogrešne 
informacije koje mogu imati značajan uticaj na odluke koje se tiču postupka nabavke i ugovora. 
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D: Razlozi za isključenje predviđeni italijanskim zakonodavstvom i ekvivalentne situacije predviđene 
zakonom zemlje u kojoj se ugovor izvršava 
Privredni subjekt se ne nalazi ni u jednoj od sljedećih situacija: 
1) postoje razlozi oduzimanja, suspenzije ili zabrane protiv njega predviđeni antimafijaškim 
zakonodavstvom 
2) podliježe infiltraciji organizovanog kriminala 
3) podvrgnut izuzeću od obavljanja djelatnosti ili drugoj kazni koja povlači zabranu ugovaranja sa 
državnom upravom 
4) upisan u informatičku bazu podataka Nacionalnog organa za borbu protiv korupcije zbog davanja 
lažnih prijava ili lažne dokumentacije radi izdavanja uvjerenja o kvalifikaciji, za period u kome traje 
registracija; 
5) prekršio zabranu fiducijarne registracije 
6) ne poštuje pravila o pravu na rad invalida 
7) ako je bio žrtva krivičnih djela iznude i iznude počinjenih od strane organizovanog kriminala ili onih 
koji su nameravali da olakšaju djelatnost organizovanog kriminala, a da se na radi o slučaju nužde ili 
legitimne odbrane, i o tome je obavijestio nadlezne organe  
8) u situaciji kontrole ili u bilo kakvom odnosu, čak i de facto, u odnosu na drugog učesnika u istom 
postupku ugovaranja, ako ta situacija kontrole ili odnosa znači pripisivanje  ponuda jednom centru za 
odlučivanje 
9) zaključio podređene ili samostalne ugovore i, u svakom slučaju, dodijelio poslove bivšim radnicima 
Naručioca kojima je radni odnos prestao u periodu kraćem od  tri godine i koji su u posljednje tri godine 
radnog staža vršili ovlasti ili pregovaranje za račun Naručioca  prema istom ekonomskom subjektu 
(pantouflage ili revolving door) 
 
 

DIO IV: KRITERIJI ZA IZBOR 
 

Privredni subjekt  ispunjava sve kriterijume odabira koji se traže u dokumentaciji za odabir 
 

DIO V: ZAVRŠNI IZJAVE 
 

Dolje potpisani službeno izjavljuje da su informacije navedene u dijelovima II do IV istinite i tačne i da je 
dolje potpisani svjestan posljedica, uključujući i krivične prirode, lažnog predstavljanja, predviđenog 
italijanskim i lokalnim zakonom. 
Dolje potpisani potvrđuje odsustvo osnova za isključenje navedenih u Dijelu III i posjedovanje zahtjeva 
navedenih u Dijelu IV. 
Dolje potpisani službeno ovlašćuje Naručioca, naveden u dijelu I, da izvrši provjere kod nadležnih lokalnih 
vlasti o istinitosti izjava datih o uslovima. 
Dolje potpisani prihvata bez rezerve i izuzetaka odredbe i uslove sadržane u pismu imenovanja i u Aneksu 
1 istog pisma, koji je njegov sastavni dio. 
 
Mjesto i datum  

___________________________________________ 
Ime, prezime i funkcija potpisnika 

 
 
 
 
 
 
 


